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1. �ാനമായവൾ വിളി��പറയു�ി�േയാ? ബു�ിയായവൾ തെ� സ�രം േകൾ�ി�ു�ി�േയാ?
1. Doth not wisdom cry? and understanding put forth her voice?
2. അവൾ വഴിയരിെക േമടുകള�െട മുകളിൽ പാതകൾ കൂടുേ�ട�ു നില്�ു�ു.
2. She standeth in the top of high places, by the way in the places of the paths.
3. അവൾ പടിവാതിലുകള�െട അരിക�ും പ�ണവാതിൽ�ലും േഗാപുരദ�ാര�ി�ലും േഘാഷി�ു�തു:
3. She crieth at the gates, at the entry of the city, at the coming in at the doors.
4. പുരുഷ�ാേര, ഞാൻ നി�േളാടു വിളി�� പറയു�ു; എെ� സ�രം മനുഷ�പു�ത�ാരുെട അടു�േല�ു
വരു�ു.
4. Unto you, O men, I call; and my voice is to the sons of man.
5. അ�ബു�ികേള, സൂ�്മബു�ി �ഗഹി��െകാൾവിൻ; മൂഢ�ാേര, വിേവകഹൃദയ�ാരാകുവിൻ.
5. O ye simple, understand wisdom: and, ye fools, be ye of an understanding heart.
6. േകൾ�ിൻ, ഞാൻ ഉൽകൃഷ്ടമായതു സംസാരി�ും; എെ� അധര�െള തുറ�ു�തു േനരി�ു
ആയിരി�ും.
6. Hear; for I will speak of excellent things; and the opening of my lips shall be right things.
7. എെ� വായ് സത�ം സംസാരി�ും; ദുഷ്ടത എെ� അധര�ൾ�ു അെറ�ാകു�ു.
7. For my mouth shall speak truth; and wickedness is an abomination to my lips.
8. എെ� വായിെല െമാഴി ഒെ�യും നീതിയാകു�ു; അവയിൽ വ�കവും വികടവുമായതു ഒ�ുമി�.
8. All the words of my mouth are in righteousness; there is nothing froward or perverse in them.
9. അവെയ�ാം ബു�ിമാ�ു െതളിവും പരി�ാനം ലഭി�വർ�ു േനരും ആകു�ു.
9. They are all plain to him that understandeth, and right to them that find knowledge.
10. െവ�ിെയ�ാൾ എെ� �പേബാധനവും േമ�രമായ െപാ�ിെന�ാൾ പരി�ാനവും
ൈകെ�ാൾവിൻ.
10. Receive my instruction, and not silver; and knowledge rather than choice gold.
11. �ാനം മു�ുകെള�ാൾ ന�താകു�ു; മേനാഹരമായെതാ�ും അതി�ു തുല�മാകയി�.
11. For wisdom is better than rubies; and all the things that may be desired are not to be compared to it.
12. �ാനം എ� ഞാൻ സൂ�്മബു�ിെയ എെ� പാർ�ിടമാ�ു�ു; പരി�ാനവും വകതിരിവും ഞാൻ
ക�ുപിടി�ു�ു.
12. I wisdom dwell with prudence, and find out knowledge of witty inventions.
13. യേഹാവാഭ�ി േദാഷെ� െവറു�ു�താകു�ു; ഡംഭം, അഹ�ാരം, ദുർ�ാർ�ം, വ�കതയു� വായ്
എ�ിവെയ ഞാൻ പെക�ു�ു.
13. The fear of the LORD is to hate evil: pride, and arrogancy, and the evil way, and the froward mouth, do I hate.
14. ആേലാചനയും പരി�ാനവും എനി�ു�തു; ഞാൻ തേ� വിേവകം; എനി�ു വീര�ബലം ഉ�ു.
14. Counsel is mine, and sound wisdom: I am understanding; I have strength.
15. ഞാൻ മുഖാ�രം രാജാ��ാർ വാഴു�ു; �പഭു��ാർ നീതിെയ നട�ു�ു.
15. By me kings reign, and princes decree justice.
16. ഞാൻ മുഖാ�രം അധിപതിമാരും �പധാനികള�ം ഭൂമിയിെല ന�ായാധിപ�ാെരാെ�യും ആധിപത�ം
നട�ു�ു.
16. By me princes rule, and nobles, even all the judges of the earth.
17. എെ� സ്േനഹി�ു�വെര ഞാൻ സ്േനഹി�ു�ു; എെ� ജാ�ഗതേയാെട അേന�ഷി�ു�വർ എെ�
കെ��ും.
17. I love them that love me; and those that seek me early shall find me.
18. എെ� പ�ൽ ധനവും മാനവും പുരാതനസ��ും നീതിയും ഉ�ു.
18. Riches and honour are with me; yea, durable riches and righteousness.
19. എെ� ഫലം െപാ�ിലും ത��ിലും എെ� ആദായം േമ�രമായ െവ�ിയിലും ന�തു.
19. My fruit is better than gold, yea, than fine gold; and my revenue than choice silver.
20. എെ� സ്േനഹി�ു�വർ�ു വസ്തുവക അവകാശമാ�ിെ�ാടു�യും അവരുെട ഭ�ാര�െള
നിെറ�യും െചേ��തി�ു
20. I lead in the way of righteousness, in the midst of the paths of judgment:
21. ഞാൻ നീതിയുെട മാർ��ിലും ന�ായ�ിെ� പാതകളിലും നട�ു�ു.
21. That I may cause those that love me to inherit substance; and I will fill their treasures.
22. യേഹാവ പ�ുപേ� തെ� വഴിയുെട ആരംഭമായി, തെ� �പവൃ�ികള�െട ആദ�മായി എെ� ഉളവാ�ി.
22. The LORD possessed me in the beginning of his way, before his works of old.
23. ഞാൻ പുരാതനേമ, ആദിയിൽ തേ�, ഭൂമിയുെട ഉൽപ�ി�ു മുെ� നിയമി�െ��ിരി�ു�ു.
23. I was set up from everlasting, from the beginning, or ever the earth was.
24. ആഴ�ൾ ഇ�ാതിരു�േ�ാൾ ഞാൻ ജനി�ിരി�ു�ു; െവ�ം നിറ� ഉറവുകൾ ഇ�ാതിരു�േ�ാൾ
തേ�.
24. When there were no depths, I was brought forth; when there were no fountains abounding with water.
25. പർ�ത�െള �ാപി�തി�ു മുെ�യും കു�ുകൾ�ു മുെ�യും ഞാൻ ജനി�ിരി�ു�ു.
25. Before the mountains were settled, before the hills was I brought forth:
26. അവൻ ഭൂമിെയയും വയലുകെളയും ഭൂതല�ിെ� െപാടിയുെട തുകെയയും ഉ�ാ�ീ�ി�ാ�
സമയ�ു തേ�.
26. While as yet he had not made the earth, nor the fields, nor the highest part of the dust of the world.
27. അവൻ ആകാശെ� ഉറ�ി�േ�ാൾ ഞാൻ അവിെട ഉ�ായിരു�ു; അവൻ ആഴ�ിെ� ഉപരിഭാഗ�ു
വൃ�ം വെര�േ�ാഴും
27. When he prepared the heavens, I was there: when he set a compass upon the face of the depth:
28. അവൻ മീെത േമഘ�െള ഉറ�ി�േ�ാഴും ആഴ�ിെ� ഉറവുകൾ തടി�േ�ാഴും
28. When he established the clouds above: when he strengthened the fountains of the deep:
29. െവ�ം അവെ� ക�നെയ അതി�കമി�ാതവ�ം അവൻ സമു�ദ�ി�ു അതിർ െവ�േ�ാഴും ഭൂമിയുെട
അടി�ാനം ഇ�േ�ാഴും
29. When he gave to the sea his decree, that the waters should not pass his commandment: when he appointed
the foundations of the earth:
30. ഞാൻ അവെ� അടു�ൽ ശി�ി ആയിരു�ു; ഇടവിടാെത അവെ� മു�ിൽ വിേനാദി��െകാ�ു
ദിനം�പതി അവെ� �പേമാദമായിരു�ു.
30. Then I was by him, as one brought up with him: and I was daily his delight, rejoicing always before him;
31. അവെ� ഭൂതല�ിൽ ഞാൻ വിേനാദി��െകാ�ിരു�ു; എെ� �പേമാദം മനുഷ�പു�ത�ാേരാടുകൂെട
ആയിരു�ു.
31. Rejoicing in the habitable part of his earth; and my delights were with the sons of men.
32. ആകയാൽ മ�േള, എെ� വാ�ു േക��െകാൾവിൻ; എെ� വഴികെള �പമാണി�ു�വർ ഭാഗ�വാ�ാർ.
32. Now therefore hearken unto me, O ye children: for blessed are they that keep my ways.
33. �പേബാധനം േക�� ബു�ിമാ�ാരായിരി�ിൻ; അതിെന ത�ജി��കളയരുതു.
33. Hear instruction, and be wise, and refuse it not.
34. ദിവസം�പതി എെ� പടിവാതിൽ�ൽ ജാഗരി��ം എെ� വാതിൽ��െള�ൽ കാ�ുെകാ�ും എെ�
വാ�ു േക�നുസരി�ു� മനുഷ�ൻ ഭാഗ�വാൻ.
34. Blessed is the man that heareth me, watching daily at my gates, waiting at the posts of my doors.
35. എെ� കെ��ു�വൻ ജീവെന കെ��ു�ു; അവൻ യേഹാവയുെട കടാ�ം �പാപി�ു�ു.
35. For whoso findeth me findeth life, and shall obtain favour of the LORD.
36. എേ�ാടു പിെഴ�ു�വേനാ തനി�ു �പാണഹാനി വരു�ു�ു; എെ� േദ�ഷി�ു�വെരാെ�യും
മരണെ� ഇ�ി�ു�ു.
36. But he that sinneth against me wrongeth his own soul: all they that hate me love death.


